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You should read this user manual carefully before
using the appliance

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, sollten
Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam lesen

Alvorens de apparatuur in gebruik te nemen dient
u deze gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy koniecznie
doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje obstugi

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d'utiliser
lappareil .

Prima di utilizzare l'apparecchio in funzione leggere
attentamente le istruzioni per l'uso.

Cititi cu atentie prezentul manual de utilizare Tnainte
de folosirea aparatului

BHuMaTenbHo npoyunTaiiTe pykoBoACTBO NoNb30BaTENA
nepeg vcnonb3oBaHueM npribopa



Keep this manual with the appliance.

Bewaar deze handleiding bij het apparaat.
Zachowaj instrukcje urzadzenia.

[ J
READ MANUAL
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Pastrati maualul de utilizare alaturi de aparat.
Tento navod si odloZte so spotrebicom.
XpaHuWTb pyKOBOACTBO BMECTe C YCTPOMCTBOM.

For indoor and outdoor use only.

Zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
Voor gebruiks binnens- en buitenshuis.

Do stosowania wewnatrz i na zewnatrz.

Pour une utilisation intérieure et extérieure.
Per uso interno ed esterno.

Pentru utilizarea in interior si in aer liber.

[l BHYTPEHHEro U Hapy>KHOro NPUMEHeHNs.

IN- & OUTDOOR

RoHS

Conservate le istruzioni insieme all'apparecchio.

Diese Gebrauchsanweisung bitte beim Gerat aufbewahren.

Technical specifications / Technische daten / Technische gegevens / Parametry techniczne /
Données techniques / Specifiche tecniche / Specificatii tehnice / TexHuyeckue napaMeTpbi

/ Classe de protection / Classe di protezione / Clasa protectie / Knacc sawutsi

270066 270134 270141
Voltage / Spannung / Netspanning / Napiecie / Tension / Tensione / Tensiune
e 220-240V | 220-240V | 220-240V
Power input / Leistung / Opgenomen vermogen / Moc wejéciowa / Puissance /
Input di potenza / Putere / BxogHas MowHoCTb 40W 26W 45W
Frequency / Frequenz / Frequentie / Czestotliwo$¢ / Fréquence / Frequenza /
Frecventa / Yactora 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Current / Strom / Stroom / Natezenie / Courant / Corrente / Curent / Cuna
curr 0,14 A 0,14 A 0,14 A
Tube icon / Rohr icon / Buis symbool / Symbol lampy / Symbole du tube / GLEECON GLEECON GLEECON
Simbolo tubo / Simbol lampa / Cmeon namMna F15T8/BL368 | F8T5/BL368 | F20T8/BL368
Connection / Anschluss / Aansluiting / Ztacze / Connexion / Collegamento /
Conexiune / Pasbem L1-N-PE L1-N-PE L1-N-PE
Weight / Gewicht / Gewicht / Waga / Poids / Peso / Greutate / Pazbem 4,25 Kg 3 Kg 5 Kg
Exterior dimensions / AuBere Abmessungen / Buitenafmetingen / Wymiary
zewnetrzne / Dimensions extérieures / Dimensioni esterne / Dimensiuni 510x105x 360x135x 680x135x
externe / (H)315 mm (H)270 mm (H)310 mm
Pazbem
Ambient temperature / Umgebungstemperatur / Omgevingstemperatuur /
Temperatura otoczenia / Température ambiente / Temperatura ambiente / 10-45°C 10-45°C 10-45°C
Temperatura ambientald / Okpyxatowias Temnepatypa
Relative humidity / Luftfeuchtigkeit / Luchtvochtigheid / Wilgotno$¢ wzgledna
/ 0 0 0
Humidité de Uair / Umidita relativa / Umiditate relativa / 10-70% RH 10-70% RH 10-70% RH
OTHOCKTeNbHAs BN@XHOCTb
Chain lenght / Kettenlénge / Ketting lengte / Dtugo$¢ tancucha / Longueur de
la chaine / Lunghezza della catena / Lungime lant / InuHa uenu 720 mm 720 mm 840 mm
Cable length / Kabelldnge / Kabel lengte / Dtugos¢ kabla / Longueur de cable
/ Lunghezza del cavo / Lungime cablu / [nuna kabens 1000 mm 1000 mm 1000 mm
Protecion class / Sichterheitsklasse / Beschermingsklasse / Stopier ochrony IPX4 IPX4 IPX4
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YBarkaeMbli KnueHrT,

Bonbwoe Bam cnacunbo 3a To, 4yto Bbl Kynunu obopyaosanme pupmel Hendi. Bam cnefyet BHMMaTenbHo npo-
4yuTaTb HaCTOSLLYIO PYKOBOACTBO MOJib30BaTesNsl BO U3beXxaHne NnoBpeXKAeHUs MallWHbl B pe3ynbTaTe Henpa-
BWJIbHOM 3KcnyaTauum. OcobeHHo peKoMeHyeM 03HaKOMUTLCS C MpeaynpeXxAeHUIMU.

MpaBuna TexHUKn 6e3onacHocTn

e HenpaBunbHas akcnayataums v Henopxofsllee uc-
nofb30BaHwWe arperata MOXeT NPUBECTU K €0 NOSIOM-
Ke U NopaHuTbL onepaTopa.

ObopynoBaHue cnefyeT UCNoONb30BaTb TOYHO MO Ha-
3HaueHwio. [1pou3BoaMTENb HE HeceT OTBETCTBEH-
HOCTU 3@ NOBPEXAEHWs, BbI3BaHHble HENpaBUIbHON
3KCnyaTaLmnein nan HenpasuabHbIM 06CNyXMBaHVEM
obopynoBaHus.

ObopynoBaHMe v aneKTpUYeckylo LWTENCenbHylo BIN-
Ky cnedyeT AepxaTb BAAAW 0T BOAbl M NPOUMX KUA-
kocTelt. Ecnn wTencensHas Buaka nonafeT B BOA4Y,

ee cneflyeT TyT Xe BbITallyTb U3 pO3eTKM 31eKTPonu-
TaHus 1 0bpaTuTbes B cnyxby cepTndnLMpoBaHHOro
cepBwca A1 NpoBepku ycTpoictea. Hecobniogerune
JaHHbIX YKa3aHWi MoxeT nosneyb 3a coboit yrposy
3[10POBbIO U XM3HKM 0DCAYXMBAIOLLErO NepcoHana.

e Henb3s cHMaTh Koxyx be3 ocoboro paspeLueHus.

Henb3a Kknactb HMKakMX MNOCTOPOHHUX MPEAMETOB

BOBHYTpb arperara.

® Henb3s KacaTbCs MOKPBIMUW, MAW BAAXHBIMW pyKaMmu

LWTencesbHOM BUAKU.

Heobxoaumo cuctemaTuyecky nNpoBepsaTh COCTORHME

WTencenbHOM BUAKKU W Kabens Ha NpeaMeT BO3MOX-

HbIX MoBpexaeHui. B cnyyae obHapyxeHUs TakoBbIX

HyXHO obpalyatbes B cnyxby ceptuduLmpoBaHHOro

cepBuca s ycTpaHeHus NoBpexaeHUn.

* Henb3s nonb3osatbes 0bopyAoBaHMeM, KoTopoe yna-

110, Unw bbiN0 MOBPEXAEHO MHBIM crocoboMm. B Takom

ciyyae obopygoBaHue cnefyeT ocMoTpeTb M obpa-

TUTbCA B Cyxby cepTudmLMpoBaHHOro cepenca Ans

YCTPaHEeH!s BO3MOXHbIX NOBPEXAEHUN.

Henb3s npoBoAMTbL PeMOHT 060pyL0BaHNA CaMoCTo-

ATeNbHO. JTO MOXET NpUBECTU K yrpo3e 3A0POBbI0 W

XU3HW obcnyxwmBatolero nepcorHanal

CnefiyeT yAOCTOBEPUTLCS B TOM, YTO MPOBOA He Ka-

CaeTcs OCTPbIX U ropsymnx NpefMeToB 1, KpoMe Toro,
cnefyeT obeperaTb ero oT OTKPbITOro orHs. Ecam Hyx-
HO BbITALLMTL LTEMNCENbHYI BUAKY U3 PO3ETKM, HY>XHO
TAHYTb 32 BUSIKY, @ He 3a NPOBOJ,.

* HyxHo cflenaTb BCe BO3MOXHOe, YT0DObI Henb3s bbino

Aaxe Cly4alHo BbITALLWTL BUAIKY 13 PO3ETKM, 3alie-
NUTbCH 33 HernpaBWibHO PacnoNoXeHHbIN NPOBOA,
VI YOJWIHUTEN b, CNOTKHYTBCS W ynacTb.

Urzadzenie powinno by¢ uzywane tylko do celow, dla
ktdrych zostaty pierwotnie zaprojektowane.
Heobxonumo cneauts 3a paboTolt 0bopyaoBaHMS.
[eTn He NOHWMMaIOT, YTO HenpasWIbHOE MCNONb30-
BaHue 3nekTpoobopynoBaHus onacHo. Henb3s gony-
cKaTb, 4Tobbl fieTV nonb3oBanuch anekTpoobopyno-
BaHWeM be3 npucMoTpa B3poCbIX.

Mepes kaxnoi YMCTKOW 0bOpyAoBaHMA, MAKU OTKMIO-
YeHMeM Ha NpOACIKUTENbHOE BPEMS, LWTENCEeNbHYIO
BUJIKY CNIeAyeT BbITAlLMTh 13 PO3ETKU.
Mpeaynpexaerune! Ecnu Bunka ocTaeTcs B po3eTke
- 370 03HayaeT, YTo 0bopyoBaHMe ocTaeTcs NOA Ha-
NPSXEHUEM.

[lepes TeM, kak BbITalLWTb BUIKY U3 po3eTku, obopy-
[0BaHWe ClefyeT BbIKMOYNTh.

Henb3s Tawmte obopyaoBaHue 3a NpOBOJ 3/1€KTPO-
nUTaHns.

Henb3s MCcnonb3oBaTh HUKAKMX HeLTaTHbIX, He mno-
CTaBJIeHHbIX BMecTe ¢ 060pyj0BaHNEM YCTPOICTB.
ArperaT HyXHO MOAKIYATL K 3N1eKTPOCeTU, KOTOPOIA
napameTpbl — HanpsiXeHWe 1 YacToTa — COOTBETCTBY-
10T NapaMeTpaM, ykazaHHbIM Ha WKUTKe arperata.
ObopynoBaHye Henb3s Neperpyxars.

[Tocne okonyaHusa paboTbl obopygoBaHue cnepyet
00€eCTOYNTh, BBITALLWB BUSIKY U3 PO3ETKM.

[Tocne okoHuyaHus paboTbl obopypoBaHve cnepyeT
00ecTouNTb, BbITALLMB BUIKY U3 PO3ETKN.
3InekTponpoBOAKa [0MKHa COOTBETCTBOBATL Tpebo-
BaHMAM 00LLerocyapcTBeHHbIX 1 MECTHbBIX HOPM.
bes Hagnexallero KOHTPOAS MW NpefBapuUTeNbHOro
obyyeHns akcnnyatauuy 0obOpyAOBaHWA MpOBOAYW-
MO0 AIMLLOM, OTBeyYalolwmm 3a besonacHyio akcnay-
aTaumio, 06opyfoBaHMEM He MOTyT MoJb30BaTbCs HY
LEeTU, HW LA C orpaHuyeHHbIMU GU3NYECKUMU, NN
NCUXMYECKUMIK BO3MOXHOCTAMM, HW NULA, KOTOpble
He obnagatoT Heobxo[MMbIM OMbITOM paboThl ¥ 3Ha-
HUSMW B A@HHO obnacTu.
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[LleTanbHble NonoXeHus TexHnku 6esonacHoctu (puc. 7)

BHumMaHmel!l YcTpolicTBO nuTaeTcs BbICOKMM  Ha-
npsixerunem (cebiwe 1 000 B). Hukorpa He creayet
KacaTbCs pelleTkn, KOTOpas MOXeT HaxOAWUTbCA Noj,
HanpsbkeHveM. Bo BpeMsa 4mMCTKM MAM TexHuue-
ckoro obcnyxmBaHus cnenyetr BCEMOA otcoenm-
HATb LUTEMNCEeNbHYI0 BUAIKY OT PO3eTKM U pa3psafuTb

yCTPOCTBO [NyTem coefHeHWs pelleTok, Haxoas-
LMXCSA MO Hanps>kKeHWEeM C U30MPOBAHHbLIM Aep-
xaTenem). Henb3g mcnonb3osath sierkoBocnname-
HALLMXCA HU XunakocTen, Hu rasos. 3TO TPO3NTb
B3PbLIBOM!

MoaroToBKa K NnepBoMy MycKy

e CneayeT npoBepuTh, WCMPaBHO Ay ycTpoiicTso. B
cnyyae Kakmx-nunbo noBpexaeHuin cnedyet Hemep -
NeHHo 06paTUTLCH K CBOEMY MOCTaBLLMKY U A0 3TO-
ro HMKAK He nonb3oBaTbCcst JaHHbBIM YCTPOMCTBOM.

e CHATb BCIO YNakoBKY U 3alUTHyl0 nieHky (ecam
nmeetcs).

® YCTPOMCTBO OUYNCTUTL C MOMOLLIO TEMI0N BOAbl 1
MAFKOV TPANKU.

e £Cnu He ykasaHo MHoe, YCTPOMCTBO cllefyeT ycTa-
HOBWTb Ha MIIOCKOM U CTabuabHOM 0CHOBaHMN.

e Co3aaTh 1 Noaf4epxuBaTh focTaToyHoe cBobogHoe
NpOCTPaHCTBO BOKPYr yCTpoicTBa, 4Tobbl obecne-
YMTb Hafsiexallee ero BEHTUANPOBaHWE.

e CnefyeT yCTaHOBUTbL YCTPOMCTBO Takmm obpasom,
4Tobbl COXpaHATL BCe BpeMsi CBOBOAHbBIN NOAXOL, K
LITENCENbHOM BUJIKE.

WHcTpyKumus ang nonb3oBartens

YcTaHOBWTb YCTPOMCTBO cornacHo M. .OnTumansHoe
MecTo MoHTaxa . [MofgknounTb WTencenbHylo BUA-
Ky K po3eTke; 3aropuTcs namna. Yepes HekoTopoe
BpeMs JIOTOK laMMbl 3anofHUTCS YOUTbIMU Ha noBas

HacekoMbiMW W Torfa vx cnepyeT BbibpocuTb. OT-
KITIOYUTb BUIIKY OT PO3ETKM, BbIHYTb 10TOK (puc. 8) 1
OMOPOXHUTL €ro.

Copep)xuMoe ynakoBKu
® YCTPOICTBO BMeCTe C slaMnamyt 1 10TKOM
e Llenoyka ans nogsecku ycTpoiictea

® VIHCTpyKUWMS no obcnykuBaHmio

OnTuManbHoe MeCTo MOHTaXa

® 370 MecTo He A0/KHO HaxoAMTLCSA MPSAMO Y OKHa,
WAV ABEPU 13-3a BO3MOXHOr0 CKBO3HSKa 1 JHeB-
Horo ceeta.

e Ha ynaneHunmn ot MECT NpUroTOBAEHUS W XpaHeHUs
nULLA.

e B6nnsum mecta, 4epes KOTOpOe NMPoNeTatoT Haceko-
Mble, OIHaKO He Ha CKBO3HSKe, UV Ha BETPY.

e Ha MecTo, Ha KOTOPOM YCTPOWCTBO MOXET Haxo-
OUTbCS KPYMIOCYTOYHO — T.e. BCe 24 Yaca B CyTKW.

e Brilwe a3 1 Tak, 4tobbl 06 Hero He ypapsauch

noau.

e Ha yaaneHun oT N1erkoBocniamMeHsowmnxcs npes-
METOB, TaKu1X, KaK 3aHaBeCku, LUTOPKN U T.4.

e Henb39 MCMOMb30BaTh JIErKOBOCMIAMEHSAOLLMXCS
HIN XupgkocTent, HK raszos. ITO MTPO3NTb B3Pbl-
BOM!

© YCTPOWCTBO MOXHO YCTaHOBUTL Ha Moy, 1in nof-
BECWTb Ha LMW C MOMOLLBIO MPUIOXKEHHON LenoY-
ku (puc. 1).

3aMeHa naMmn u ctapTepos

BhiTalnTh WTENCEbHYI0 BUIKY M3 po3eTku. CHAaTb
nga bonta [puc. 2], NoAHATL BEPXHIOKO YacTb yCTPOii-
cTBa (pe3nHOBOE YMIOTHEHWE MOXET HEMHOIO Kile-
UTbCHA, HO 9TO HopMarnbHo). BeikpyTuTs asa benbix na-
TpoHa (puc. 3 1 4), a Takxe nepekpyTuTs namny Ha 90
rpagycoB v BbiHyTb U3 KpenaeHus. CHATb NaTpoHbl C
V3HOLLEHHOI NaMMbl M YCTAHOBUTL Ha HOBYIO J1amny.

@26

YCTaHOBUTL HOBYIO NlaMry B KperieHns 1 noBepHyTb
Ha 90 rpapycos ans 3akpennenus. HageTb naTpoHsl,
obpallias BHMMaHKWe Ha To, 4Tobbl BO BpeMs 3TOW Ma-
HUNYNALUMK He ocnabutb Kpenaewus namnbl. YcTa-
HOBWTb BEPXHIOO YacTb YCTPOWCTBa W MPUKPYTUTL
ngyma 6ontamu (puc. 2). Moyto To xe camoe cneayet
npofienats ¢ 3aMmeHoii ctaptepos (puc. 51 6).



MonrotoBka K nepBoMy nycKky

e [lepef, HayasoM MpPOMbIBKM YCTPOWCTBO cledyeT
BCerfa oTK/oUNTb OT 31eKTPOCeTH.

e [IpepynpexaeHue: Hukorga Henb3s yYCTPOMCTBO
norpyxatb B BOAY UM UHYIO XWUAKOCTb!

® BbIMbITb Hapy>kHyl0 NOBEPXHOCTb C MOMOLLbI0 BOAM
M BNAXHONM Tpanku [cnedyet ncnonb3osath He-
KPEenKWii BOAHbIM PAacTBOP YUCTALLErO CPeacTsal.

e Hukorga Hesb3si NPUMEHSATH HWU arpecCUBHbIX YK-
CTALLMX CPEACTB, HM abpa3uBHbIx cpeacTs. Henb3qa
MCcnoNb3oBaTh HW BEH3UH, HK pacTBopuTenei. na
YUCTKU CefyeT UCMoNb30BaTb BRaXHy TPAMKY 1
KUAKOCTb /19 MbITbs MOCYAbl. Henb3a ncnonbso-
BaTb HMKakMx abpas3nBHbIX CPeaCTB.

o BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS CledyeT YUCTUTb C
nnmnmhm abloecoca

FapaHTus

Jiobas Hepopenka wau nonomka, KoTopas BrevyeT
3a coboii HenpaBwuibHylo paboTy ycTpoiicTsa, Ko-
Topas byneT BbiBNEHa B TeyeHWe NepBoro roga ot
faTbl nokynku, byaeT ycTpaHeHa becnnatHo, unu xe
BCe YCTPOMCTBO DyAeT 3aMeHeHO HOBbLIM, eC/M OHO
aKcryaTMpoBanocs u  0bcayxunBanocb CornacHo
WHCTPYKUMM Mo 0BCNyXMBaHUIO M He WMCMosb30Ba-
710Cb HEMpaBWALHO, WAV B paspes3 C Ha3HayeHMeM.
[laHHoe nonoxeHune HW Koeil Mepe He Hapywaet
VHbIX NpaB noTpebuTens, N3N0XeHHbIX B 3aKoHOAa-

Tenbctee. B cllydae 3adaBsieHnd yCTpOMCTBa B PEMOHT
WK Ha 3aMeHYy B paMKax rapaHTumn, cnefyer ykasaTb
MeCTO 1 AaTy NOKYMNKK yCTpOl?ICTBa N NPpUNOXNTb CHET,
N 4eKoBYIO KBUTAHLUMIO.

CornacHo Hauwei MnonuTVike COBEPLUEHCTBOBAHMS
Halwvx NpoAyKTOB ocTaBisieM 3a coboi npaso Ha
BBOJ, U3MEHEHUI B KOHCTPYKLIMIO, YNaKoBKy U B TeX-
HVYecKue napaMeTpsbl, yKasblBaeMble B TEXHUYECKOW
LoKyMeHTauuy be3 npefynpexaeHus.

CnucaHue ¢ 3KCnnyaTauum. 3awwmTa okpyKatoLleit cpefbl

ObopynoBaHue, U3HOLWEHHOE M CMIMCAHHOE C 3KCMY-
aTaumu creayeT yTUAM3NPOBaTh COMacHO NpaBuiam
W yKa3aHWsaM, OeiCTBYIOWMM Ha AeHb CHATUS C 3KC-
nnyataumu.

MaTepmanbl YNaKoBKW, Takmne Kak Mnnaactnk, KapToH-
Hble KOpO6KVI, ApeBecKnHa, cnepyet ckiagunmpoBaTb
pa3fesibHO B COOTBETCTBYOLWME KOHTeI;IHeprA
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Hendi B.V.

Steenoven 21

3911 TX Rhenen, The Netherlands
Tel: +31(0)317 681 040

Fax: +31(0)317 681 045
Email: info@hendi.eu

Hendi Polska Sp. z 0.0.
ul. Magazynowa 5
62-023 Gadki, Poland
Tel: +48 61 6587000
Fax: +48 61 6587001
Email: info@hendi.pl

Hendi Food Service Equipment GmbH
Gewerbegebiet Ehring 15

5112 Lamprechtshausen, Austria

Tel: +43(0) 627420010 0

Fax: +43(0) 6274200 10 20

Email: office.austrial@hendi.eu

Wijzigingen en drukfouten voorbehouden

Changes, printing and typesetting errors reserved.
Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedéw

drukarskich w instrukcji
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Hendi Food Service Equipment Romania S.R.L.
Str. Zizinului nr. 106A, Complex Duplex 3 Hala G4
Brasov 500407 RO, Romania

Tel: +40 268 320330

Fax: +40 268 320335

Email: office@hendi.ro

Hendi HK Ltd.

1603-5, Tower Il, Enterprise Square

9 Sheung Yuet Road, Kowloon Bay, Hong Kong
Tel: +852 2801 5019

Fax: +852 2801 5057

Email: info-hk@hendi.eu

Find Hendi on internet:

www.hendi.eu
www.facebook.com/HendiFoodServiceEquipment
www.linkedin.com/company/hendi-food-service-equipment-b.v.

www.youtube.com/HendiEquipment
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